
Mini Chopper with Cord InnovaGoods®  -  Kitchen Cook

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH
CONTENT

1.Lid with handle
2.Extra lid
3.Container
4.Chopper blade accessory
5.Blender accessory

INSTRUCTIONS

Place the accessory you need (4-5) in the middle of the container (3) of the
Mini Chopper with Cord InnovaGoods®.
Add the food to the container (3), close it with the lid (1) and ensure it is
properly secured.
Press down firmly on the lid with one hand and pull the cord that makes
the accessory turn with the other.
The texture of the foods will depend on how many times you pull the cord
when you install the chopper blade (4) 1-5 pulls: coarsely chopped; 6-10
pulls: medium chopped; 11-20 pulls: finely chopped; 20 or more pulls: very
finely chopped or purée.
Install the blender accessory (5) to whisk and emulsify sauces, make
omelettes, dessert mixes, etc.
You can use the container with the lid (2) to store the chopped food.

WARNINGS

Do not use foods with a hard peel, coffee beans, bones, etc. Not microwave safe
This device is not designed for use by children or people with physical and
mental disabilities, unless they are fully supervised by an adult who is
responsible for their safety. Wash all the parts before the first use.

   

FRANÇAIS
CONTENU

1.Couvercle avec poignée
2.Couvercle supplémentaire

3.Récipient
4.Accessoire lame de hachoir
5.Accessoire blender

INSTRUCTIONS

Placez l’accessoire dont vous avez besoin (4-5) au milieu du récipient (3)
du Mini Chopper with Cord InnovaGoods®.
Ajoutez les aliments dans le récipient (3), fermez-le à l’aide du couvercle (1)
et assurez-vous qu’il est correctement fixé.
Appuyez fermement sur le couvercle avec une main, et tirez sur le cordon
qui fait tourner l’accessoire avec l’autre main.
La texture des aliments dépendra du nombre de fois où vous tirez sur le
cordon lorsque vous installez la lame de hachoir (4) de 1 à 5 fois : haché
grossier ; de 6 à 10 fois : haché moyen ; de 11 à 20 fois : haché menu ; 20 fois
ou plus : haché très menu ou purée.
Installez l’accessoire blender (5) pour battre et émulsionner des sauces, des
omelettes, des préparations de desserts, etc.
Vous pouvez utiliser le récipient avec le couvercle (2) pour stocker les
aliments hachés.

AVERTISSEMENTS

N’utilisez pas d’aliments à la peau/l'écorce dure, des grains de café, des os, etc.
Ne pas utiliser avec un micro-onde. Cet appareil n’a pas été conçu pour être
manipulé par des enfants ou des personnes ayant des capacités physiques ou
psychiques limitées à moins qu’ils ne soient sous la surveillance d’un adulte
responsable de leur sécurité. Lavez toutes les pièces avant la première
utilisation.

   

ESPAÑOL
CONTENIDO

1.Tapa con tirador
2.Tapa extra
3.Contenedor
4.Accesorio cuchilla picadora
5.Accesorio mezclador

INSTRUCCIONES

Coloque el accesorio que necesite (4-5) en el centro del contenedor (3) de
Mini Chopper with Cord InnovaGoods®.
Vierta los alimentos en el contenedor (3), ciérrelo con la tapa (1) y
asegúrese de que quede bien ajustada.
Sujete firmemente la tapa con una mano y tire del cordón que hace girar el
accesorio con la otra.
La textura de los alimentos dependerá de la cantidad de tirones que realice
cuando instale la cuchilla picadora (4): 1-5 tiradas: picado grueso; 6-10
tiradas: picado medio; 11-20 tiradas: picado fino; 20 o más tiradas: picado
muy fino o puré.
Instale el accesorio mezclador (5) para batir y emulsionar salsas, hacer
tortillas, mezclas para repostería, etc.
Puede utilizar el contenedor con la tapa (2) para almacenar los alimentos
picados.

ADVERTENCIAS

No utilice alimentos con cáscara dura, granos de café, huesos, etc. No es apto
para microondas. Este dispositivo no está diseñado para que lo manejen niños
o personas con capacidades físicas o psíquicas limitadas, salvo que cuenten
con la supervisión de un adulto responsable de su seguridad. Antes del primer
uso, lave todas las piezas.

   

DEUTSCH
LIEFERUMFANG:

1.Deckel mit Griff
2.Zusätzliche Abdeckung
3.Behälter
4.Klingenaufsatz
5.Rühraufsatz

BEDIENUNGSANLEITUNG

Setzen Sie den benötigten Aufsatz (4/5) in die Mitte des Behälters (3) des
Mini Chopper with Cord InnovaGoods®.
Geben Sie die Nahrungsmittel in den Behälter (3), verschließen ihn mit
dem Deckel (1) und stellen Sie sicher, dass der Decken ordnungsgemäß
sitzt.
Drücken Sie mit einer Hand fest auf den Deckel und ziehen Sie mit der
anderen Hand an der Schnur, die den Aufsatz zum Drehen bringt.
Die Textur der zerhackten Zutaten hängt davon ab, wie oft Sie bei
eingesetzter Klinge (4) an der Schnur ziehen. 1-5 Mal ziehen: grob
zerkleinert; 6-10 Mal ziehen: mittelgroß zerkleinert; 11-20 Mal ziehen: fein
zerkleinert; 20 oder mehr Mal ziehen: sehr fein zerkleinert oder püriert.
Verwenden Sie den Rühraufsatz (5) für das Vorbereiten von Soßen
und Desserts, das Verquirlen von Eiern für Omeletts, usw.
Sie können den Behälter mit der zusätzlichen Abdeckung (2) zur
Aufbewahrung der zerkleinerten Zutaten verwenden.

WARNUNGEN

Nicht für Nahrungsmittel mit harten Schalen, Kaffeebohnen, Knochen usw.
verwenden. Nicht mikrowellengeeignet. Das Gerät ist nicht für den Gebrauch
durch Kinder oder Menschen mit eingeschränkten körperlichen oder
geistigen Fähigkeiten bestimmt, es sei denn sie werden von einem für Ihre
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt. Vor dem ersten
Gebrauch alle Teile spülen.

   

ITALIANO
CONTENUTO

1.Coperchio con manico
2.Coperchio extra
3.Contenitore
4.Accessorio lama per sminuzzare

5.Accessorio mixer

ISTRUZIONI

Posizionare l'accessorio di cui si ha bisogno (4-5) al centro del contenitore
(3) di Mini Chopper with Cord InnovaGoods®.
Versare gli alimenti nel contenitore (3), chiuderlo con il coperchio (1) e
assicurarsi che sia chiuso bene.
Afferrare in modo deciso il coperchio con una mano e tirare la corda che fa
girare l'accessorio con l'altra.
La texture degli alimenti dipenderà dalla quantità di volte che si tira la
corda quando si monta la lama per sminuzzare (4): tirare 1-5 volte: taglio
doppio; tirare 6-10 volte: taglio medio; tirare 11-20 volte: taglio sottile; tirare
20 o più volte: taglio molto sottile o purè.
Montare l'accessorio mixer (5) ber sbattere ed emulsionare salse, fare
frittate, impasti da pasticceria, ecc.
Si può utilizzare il contenitore con il coperchio (2) per conservare gli
alimenti tagliati.

AVVERTENZE

Non utilizzare alimenti con guscio duro, chicchi di caffè, noccioli, ecc. Non
adatto per microonde. Questo dispositivo non è progettato per essere usato da
bambini o persone con capacità fisiche o psichiche limitate, eccetto se si
trovano sotto la custodia di un adulto responsabile della loro sicurezza. Lavare
tutti i componenti prima di usarli per la prima volta.

   

PORTUGUÊS
CONTEÚDO

1.Tampa com pega
2.Tampa adicional
3.Recipiente
4.Acessório de lâmina de corte
5.Acessório de mistura

INSTRUÇÕES

Coloque o acessório necessário (4-5) no centro do recipiente (3) do Mini
Chopper with Cord InnovaGoods®.
Verta os alimentos para dentro do recipiente (3), feche-o com a tampa (1) e
certifique-se de que esta ficou bem encaixada.
Segure a tampa firmemente com uma mão e puxe o cordão que faz girar o
aparelho com a outra.
Ao operar o aparelho com a lâmina de corte (4), a textura dos alimentos
dependerá da quantidade de vezes que puxou pelo cordão: 1-5 vezes:
picagem grossa; 6-10 vezes: picagem média; 11-20 vezes: picagem fina; 20
vezes ou mais: picagem muito fina ou puré.
Instale o acessório de mistura (5) para bater e emulsionar molhos, bem
como para fazer tortilhas, misturas para bolos, etc.
Pode utilizar o recipiente com a tampa (2) para guardar os alimentos
picados.

ADVERTÊNCIAS

Não utilize alimentos com casca dura, grãos de café, ossos, etc. Não é
adequado para micro-ondas. Este dispositivo não foi concebido para ser
utilizado por crianças ou pessoas com capacidades físicas ou psíquicas
limitadas, a não ser que contem com a supervisão de um adulto responsável
pela sua segurança. Antes da primeira utilização lavar todas as peças.

   

NEDERLANDS
INHOUD

1.Deksel met handvat
2.Extra deksel
3.Container
4.Hakmesaccessoire
5.Mixeraccessoire

INSTRUCTIES

Plaats het accessoire dat u nodig heeft (4-5) in het midden van de
container (3) van de Mini Chopper with Cord InnovaGoods®.
Voeg het voedsel toe aan de container (3), sluit deze af met het deksel (1) en
zorg ervoor dat deze goed is verzegeld.
Druk stevig aan op het deksel met een hand en trek met uw andere hand
aan het koord dat het accessoire doet draaien.
De textuur van het voedsel hangt af van hoe vaak u aan het koord trekt
wanneer u het hakmes aansluit (4) 1-5 keer: grof gehakt; 6-10 keer:
middelmatig gehakt; 11-20 keer: fijn gehakt; 20 of meer keer trekken: zeer
fijn gehakt  of puree.
Installeer de mixeraccessoire (5) om sauzen te kloppen en emulgeren,
omeletten te maken, dessert mengsels, enz.
U kunt de container met het deksel gebruiken (2) om het gehakte voedsel
op te bergen.

WAARSCHUWINGEN

Gebruik geen voedsel met een harde schil, koffiebonen, bonen, enz. Kan niet
in de magnetron. Dit apparaat is niet ontworpen om te gebruiken door
kinderen of mensen met een lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Was alle onderdelen voor het eerste
gebruik.

   

POLSKI
ZAWARTOŚĆ

1.Przykrywka z uchwytem
2.Dodatkowa przykrywka
3.Pojemnik
4.Akcesoria do ostrza siekającego
5.Akcesoria do blendera

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Umieść niezbędne akcesoria (4-5) wewnątrz pojemnika (3) Mini Chopper
with Cord InnovaGoods®.
Włóż produkty spożywcze do pojemnika (3), zamknij przykrywką (1) i
sprawdź, czy jest dobrze zabezpieczona.
Jedną ręką dociśnij mocno przykrywkę do dołu, a drugą pociągnij za
sznurek, który uruchamia akcesoria.
Tekstura potrawy zależeć będzie od ilości pociągnięć za sznurek po
zainstalowaniu ostrza siekającego (4): 1-5 pociągnięć: siekanie na grube
kawałki; 6-10 pociągnięć: siekanie na średnie kawałki; 11-20 pociągnięć:
siekanie na drobne kawałki; 20 i więcej pociągnięć: siekanie na bardzo
drobne kawałki lub purée.
Zainstaluj akcesoria do blendera (5), aby ubijać, przygotować gładkie sosy,
omlety, mieszanki deserowe itp.
Możesz używać pojemnika z przykrywką (2) do przechowywania
przygotowanej żywności.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Nie stosować do żywności z twardymi skórkami lub łupinami, ziarnistej kawy,
kości itp. Nie nadaje się do mikrofalówki. To urządzenie nie jest przeznaczone
dla dzieci ani osób o ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez dorosłych, odpowiedzialnych za
ich bezpieczeństwo. Umyj wszystkie części przed pierwszym użyciem.

   

MAGYAR
TARTOZÉKOK

1.Fedél fogantyúval
2.Extra fedél
3.Tartály
4.Aprítópenge kiegészítő
5.Blender kiegészítő

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Helyezze a szükséges tartozékot (4-5) a Mini Chopper with Cord
InnovaGoods® (3) közepére.
Helyezze az ételt a tartályba (3), zárja le a fedéllel (1), és ellenőrizze, hogy
megfelelően van-e rögzítve.
Az egyik kezével szorosan nyomja le a fedelet, és húzza meg azt a kábelt,
amely a tartozékkal a másikhoz fordul.
Az ételek textúrája attól függ, hogy hányszor fogja meghúzni a zsinórt,
amikor a vágólapot telepíti (4) 1-5 húzások: durván aprítva; 6-10 húzás:
közepesre aprítva; 11-20 húzás: finomra vágva; Legalább 20 húzás: nagyon
apróra vágott, vagy püré.
Telepítse a turmixgép kiegészítőjét (5) a szószok habverésére és
emulgeálására, omlett készítésére, desszertkeverékek készítésére stb.
Használhatja a tartályt fedéllel (2) a darabolt ételek tárolására.

FIGYELEM

Ne használjon kemény héjú ételeket, kávébabot, csontokat stb.

  Ne használja mikróban. Ezt a készüléket gyermekek, vagy korlátozott testi
vagy pszichés képességűek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják, aki
vigyáz épségükre. Minden részét mossa el az első használat előtt.

   

ROMÂNĂ
CONȚINUT 

1.Capac cu mâner
2.Capac extra
3.Rezervor
4.Accesoriu lamă de tocat
5.Accesoriu de amestecat

INSTRUCȚIUNI

Așezați accesoriul dorit (4-5) în centrul rezervorului (3) de la Mini Chopper
with Cord InnovaGoods®
Vărsați alimentele în rezervor (3), așezați capacul (1) și asigurați-vă să fie
bine așezat.
Țineți cu fermitate capacul cu o mână și cu cealaltă trageți de șnurul care
învârte accesoriul.
Textura alimentelor va depinde de câte ori trageți de șnur atunci când
instalați lama de tocat (4): de 1-5 ori: tocat gros; de 6-10 ori: tocat mediu; de
11-20 de ori: tocat mărunt; de 20 sau de mai multe ori: tocat foarte mărunt
sau piure.
Instalați accesoriul de amestecat (5) pentru a bate sau emulsiona sosuri,
pentru a face tortilla, compoziții pentru produse de patiserie, etc.
Puteți utiliza rezervorul cu capac (2) pentru a depozita alimentele tocate.

AVERTISMENTE

Nu utilizați alimente cu coajă tare, boabe de cafea, oase, etc. Nu este potrivit
pentru cuptorul cu microunde. Acest dispozitiv nu este conceput pentru a-l
folosi copiii sau persoanele cu capacităţi fizice sau psihice limitate, exceptând
atunci când sunt însoţiţi de un adult responsabil de siguranţa lor. Înainte de
prima utilizare, spălați toate piesele.

   

DANSK
INDHOLD

1.Låg med håndtag
2.Ekstra låg 
3.Beholder
4.Hakkeklinge tilbehør 
5.Blender tilbehør

INSTRUKTIONER

Placér det tilbehør, som du har brug for (4-5) i midten af beholderen (3) af
Mini Chopper with Cord InnovaGoods®.
Tilføj maden til beholderen (3), luk den med låget (1) og sørg for at sikre at
den er hel lukket.
Læg et blidt tryk på låget med en hånd og brug den anden hånd til at
trække i ledningen, som gør at tilbehøret dreje.

Madens konsistens afhænger af hvor mange gange du hiver i ledningen,
når du installerer hakkerens klinge (4) 1-5 træk: grovhakket; 6-10 træk:
medium hakket; 11-20 træk: finhakket; 20 eller flere træk: meget fint
hakket eller puré.
Installer blenderens tilbehør (5) for at piske og at emulgere sauce, at lave
omelet, dessert blandinger, osv.
Du kan bruge beholderen med låget (2) til at opbevare den hakkede mad.

ADVARSLER

Brug ikke maden med hård skræl, kaffebønner, ben, osv.  Ikke egnet til
mikrobølgeovn Denne enhed er ikke designet til at blive håndteret af børn
eller personer med begrænset fysisk eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres sikkerhed. Vask alle dele, før
den bruges første gang.

   

SVENSKA
INNEHÅLL

1.Lock med handtag
2.Extra lock
3.Behållare
4.Hackbladens tillbehör
5.Mixerns tillbehör

INSTRUKTIONER

Placera det tillbehör du behöver (4-5) i mitten av behållaren (3) på Mini
Chopper with Cord InnovaGoods®.
Lägg maten i behållaren (3), stäng den med locket (1) och se till att det är
ordentligt säkrat.
Tryck ned på locket ordentligt med ena handen och dra i sladden som får
tillbehöret att rotera med den andra.
Matens textur beror på hur många gånger du drar i sladden när du
installerar hackbladet (4) 1-5 drag: grovt hackat; 6-10 drag: medel-hackat;
11-20 drag: finhackat; 20 eller fler drag: mycket finhackat eller mos.
Installera mixerns tillbehör (5) för att vispa och emulgera såser, göra
omeletter, dessertblandningar etc.
Du kan använda behållaren med locket (2) för att förvara den hackade
maten.

VARNING

Använd inte mat med hårt skal, kaffebönor, ben etc. Använd inte i
mikrovågsugn. Denna apparat är inte ämnad för barn eller människor med
fysiska och mentala handikapp, förutom om de hela tiden övervakas av en
vuxen som har ansvar för deras säkerhet. Rengör alla delar före första
användningen.

   

SUOMI
SISÄLTÖ

1.Kahvallinen kansi
2.Lisäkansi
3.Säiliö
4.Silppurin teräosa
5.Blenderiosa

OHJEET

Aseta haluamasi osa (4-5) Mini Chopper with Cord InnovaGoods®
-silppurin säiliön (3) keskelle.
Lisää ruoka-aineet säiliöön (3), sulje kansi (1) tiiviisti.
Paina vahvasti kahvaa yhdellä kädellä ja vedä toisella kädellä johtoa, joka
saa osan pyörimään.
Ruoan rakenne riippuu siitä, kuinka monta kertaa vedät johdosta, kun olet
asentanut silppurin terän (4). 1-5 vetoa: karkea silppu; 6-10 vetoa:
puolikarkea silppu; 11-20 vetoa: hieno silppu; 20 tai useampi veto: erittäin
hieno silppu tai purée.
Aseta blenderiosa (5) vispausta tai kastikkeiden emulgointia varten,
munakkaita tai jälkiruoan sekoittamista varten jne.
Voit käyttää säiliötä kannen (2) kanssa silputun ruoan säilyttämiseen.

VAROITUKSET

Älä käytä ruoka-aineita, joissa on kova kuori, kahvipapuja, luita jne.

  Ei kestä mikroaaltouunia Tätä laitetta ei ole suunniteltu lasten tai fyysisesti
tai henkisesti rajoittuneiden henkilöiden käytettäväksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen valvonnassa. Pese kaikki osat ennen
ensimmäistä käyttökertaa.

   

LIETUVIŲ 
SUDĖTIS:

1.Dangtelis su rankena
2.Papildomas dangtelis
3.Talpa
4.Pjaustymo ašmenys
5.Trintuvas

INSTRUKCIJOS

Įdėkite norimą priedą (4-5) į Mini Chopper with Cord InnovaGoods® talpos
(3) vidų.
Įdėkite maistą į talpą (3), uždarykite su dangteliu (1) ir įsitikinkite kad
dangtelis saugiai uždarytas.
Paspauskite žemyn dangtelį viena ranka ir pasukite talpą kita ranka.
Maisto tekstūra priklausys nuo to, kiek kartų pasuksite talpą su viduje
esančiai ašmenimis (4): 1-5 pasukimai: stambiai supjaustyta; 6-10
pasukimų: vidutiniškai supjaustyta; 11-20 pasukimų: plonai supjaustyta; 20
ar daugiau pasukimų: labai plonai supjaustyta arba piurė.
Įstatykite trintuvą (5) norėdami gaminti padažus, plakti omletus, desertus
ir kt.
Galite naudoti talpą su papildomu dangteliu (2) ir saugoti pjaustytą maistą.

ĮSPĖJIMAS

Nenaudokite maisto su stora odele, kavos pupelių, kaulų ir pan. Netinka
naudoti mikrobangų krosnelėje. Šis įrenginys nėra skirtas vaikams arba
žmonėms su fizine ar psichine negalia, nebent juos prižiūri suaugusysis,
atsakingas už jų saugumą. Prieš naudodami pirmą kartą, nuplaukite visas
dalis.

   

NORSK
INNHOLD

1.Lokk med håndtak
2.Ekstra lokk
3.Beholder
4.Skjærebladtilbehør
5.Hakketilbehør

INSTRUKSJONER

Plasser tilbehøret du trenger (4-5) midt på beholderen (3) til Mini Chopper
with Cord InnovaGoods®.
Legg maten i beholderen (3), lukk den med lokket (1) og sørg for at den er
ordentlig festet.
Trykk lokket forsiktig ned med den ene hånden og trekk i tråden som får
tilbehøret til å vri seg den andre.
Strukturen på maten er avhengig av hvor mange ganger du trekker i
tråden når du installerer hakkebladet (4) 1-5 trekk: grovhakket; 6-10 trekk:
middels hakket; 11-20 trekk: finhakket; 20 eller flere trekk: veldig finhakket
eller puré.
Installer blendertilbehøret (5) for å vispe og emulgere sauser, lage
omeletter, dessertblandinger, osv.
Du kan bruke beholderen med lokket (2) til å oppbevare den hakkede
maten.

ADVARSLER

Ikke bruk mat med hardt skall, kaffebønner, bein osv. Ikke i mikrobølgeovn
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av barn eller mennesker med fysiske
eller mentale funksjonsnedsettelser, med mindre de er under oppsyn av en
voksen som er ansvarlig for deres sikkerhet. Vask alle delene før
førstegangsbruk.

   

SLOVENŠČINA
VSEBINA

1. Pokrov z ročajem2. Dodatni pokrov3. Posoda4. Sesekljalna dodatna oprema5.
Blender dodatek

NAVODILA

Pripomoček, ki ga potrebujete (4-5), postavite na sredino posode (3) Mini
Chopper with Cord InnovaGoods®.
Hrano dodajte v posodo (3), zaprite s pokrovom (1) in se prepričajte, da je
pravilno zavarovana.
Z eno roko trdno pritisnite navzdol na pokrov in z drugo potegnite kabel,
zaradi katerega se dodatna vrv vrti.
Tekstura živil bo odvisna od tega, kolikokrat potegnete vrvico, ko
namestite rezilo za sekljanje (4) če povlečete 1-5: grobo sesekljano; 6-10
potegov: srednje sesekljane; 11-20 potegov: drobno sesekljan; 20 ali več
potegov: zelo drobno sesekljan ali pire.
Namestite pribor za mešalnike (5), da omake mešate in emulgirate,
naredite omlete, sladice, mešanice itd.
Za shranjevanje sesekljane hrane lahko uporabite posodo s pokrovom (2).

OPOZORILA

Ne uporabljajte hrane s trdo lupino, kavnih zrn, kosti itd. Ni primerno za
mikrovalovko. Ta naprava ni oblikovana za otroško uporabo ali uporabo oseb z
omejenimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi, razen če so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Pred prvo uporabo vse dele operite.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

1.Καπάκι με λαβή
2.Πρόσθετο καπάκι
3.Περιέκτης
4.Αξεσουάρ λεπίδας τεμαχισμού
5.Αξεσουάρ μπλέντερ

ΟΔΗΓΙΕΣ

Τοποθετήστε το αξεσουάρ που χρειάζεστε (4-5) στο μέσο του περιέκτη (3)
του Mini Chopper with Cord InnovaGoods®.
Προσθέστε στον περιέκτη τα τρόφιμα (3), κλείστε με το καπάκι (1) και
σιγουρευτείτε ότι έχει ασφαλίσει σωστά.
Πιέστε το καπάκι προς τα κάτω δυνατά με το ένα χέρι και τραβήξτε το
καλώδιο που γυρίζει το αξεσουάρ με το άλλο.
Η υφή των τροφίμων εξαρτάται από τις φορές που θα τραβήξετε το
καλώδιο όταν εγκαταστήσετε την λεπίδα τεμαχισμού (4) 1-5 τραβήγματα:
χονδρό κόψιμο, 6-10 τραβήγματα: μεσαίο τεμάχισμα,11-20 τραβήγματα:
ψιλοκομμένα, 20 ή περισσότερα τραβήγματα: πολύ ψιλοκομμένα ή πουρές.
Εγκαταστήστε το αξεσουάρ του μπλέντερ (5) για να αναδεύσετε και
αναμείξετε σάλτσες, να κάνετε ομελέτες επιδόρπια κλπ.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον περιέκτη με το καπάκι (2) για να
αποθηκεύσετε τα κομμένα τρόφιμα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Μην χρησιμοποιείτε τρόφιμα με σκληρή φλούδα, κόκκους καφέ, κόκκαλα κλπ.
Δεν μπαίνει στο φούρνο μικροκυμάτων Αυτή η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί
για χρήση από παιδιά ή άτομα με σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός και
αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα, που καθίσταται
υπεύθυνος για την ασφάλειά τους Πλύνετε όλα τα μέρη πριν από την πρώτη
χρήση.

   



Mini Chopper with Cord InnovaGoods®  -  Kitchen Cook

ČEŠTINA
OBSAH

1.Víko s držadlem
2.Víko navíc
3.Nádoba
4.Příslušenství čepele sekáčku
5.Příslušenství mixéru

INSTRUKCE

Vložte příslušenství, které potřebujete (4-5), do středu nádoby (3) Mini
Chopper with Cord InnovaGoods®.
Do nádoby (3) přidejte potraviny, zavřete víkem (1) a ujistěte se, že je
správně zajištěno.
Jednou rukou pevně tlačte na víko a druhou rukou zatáhněte za šňůru,
díky které se příslušenství otáčí.
Struktura potravin bude záviset na tom, kolikrát zatáhnete za šňůru při
instalaci čepele sekáčku (4) 1-5 zatáhnutí: hrubě nasekané; 6-10 tahů:
středně nasekané; 11-20 zatáhnutí: jemně nasekané; 20 a více zatáhnutí:
velmi jemně nasekané nebo pyré.
Nainstalujte příslušenství mixéru (5) pro šlehání a emulgaci omáček,
výrobu omelet, dezertových směsí atd.
Pro uskladnění nakrájeného jídla můžete použít nádobu s víkem (2).

VAROVÁNÍ

Nepoužívejte potraviny s tvrdou kůrou, kávová zrna, kosti atd. Není vhodné do
mikrovlnné trouby. Děti a osoby se sníženou schopností pohybu a orientace
by neměly manipulovat s tímto zařízením bez dohledu zodpovědné dospělé
osoby, která zaručí jejich bezpečí. Před prvním použitím umyjte všechny části.

   

БЪЛГАРСКИ
СЪДЪРЖАНИЕ

1.Капак с кран
2.Допълнителен капак
3.Контейнер
4.Аксесоар острие мелачка
5.Аксесоар миксер

ИНСТРУКЦИИ

Поставете аксесоара, от който се нуждаете (4-5), в центъра на
контейнера (3) на Mini Chopper with Cord InnovaGoods®.
Изсипете храната в контейнера (3), затворете го с капака (1) и се
уверете, че той приляга плътно.
Дръжте здраво капака с една ръка и издърпайте шнура, който върти
аксесоара с другата.
Текстурата на храната ще зависи от броя на издърпванията, които
правите, когато инсталирате острието мелачка (4): 1-5 издърпвания:
едро смляно; 6-10 издърпвания: средно смляно; 11-20 издърпвания:
ситно смляно; 20 или повече издърпвания: много ситно смляно или
пюрета.
Инсталирайте аксесоара миксер (5), за да разбиете и емулгирате
сосове, да направите тортили, сладкарски смеси и др.
Можете да използвате контейнера с капака (2), за да съхранявате
смляната храна.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Не използвайте храни с твърда черупка, кафе на зърна, кости и др. Не е
подходящ за микровълнова фурна Това устройство не е предназначено
за позлване от деца или лица с ограничени физически и психически
способности, освен ако не са под надзора на възрастен, отговарящ за
тяхната безопасност. Измийте всички части преди първото
използване

   

HRVATSKI
SADRŽAJ

1.Poklopac s ručkom
2.Dodatni poklopac
3.Spremnik
4.Dodatak za sjeckanje
5.Dodatak za miješanje

UPUTE

Dodatak koji trebate (4-5) stavite usred spremnika (3) Mini Chopper with
Cord InnovaGoods®.
Izlijte hranu u spremnik (3), zatvorite je poklopcem (1) i provjerite je li
čvrsto ulegnuo.
Čvrsto držite poklopac jednom rukom, a drugom povlačite kabel koji rotira
pribor.
Tekstura hrane ovisit će o broju povlačenja kabla prilikom ugradnje
dodatka za sjeckanje (4): 1-5 poteza: sjeckanje na debelo; 6-10 poteza:
sjeckanje na srednje; 11-20 poteza: sjeckanje na tanko; 20 ili više poteza:
sitno sjeckanje ili pire.
Ugradite dodatak za miješanje (5) za miješanje i emulgiranje umaka,
pravljenje tortilja, smjesa za tijesto itd.
Možete koristiti spremnik s poklopcem (2) za spremanje nasjeckane hrane.

UPOZORENJA

Ne koristite hranu s tvrdom ljuskom, zrna kave, kosti itd. Nije prikladan za
mikrovalne pećnice. Ova sprava nije namijenjena djeci ili osobama s
ograničenim fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok nisu pod
nadzorom odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Operite sve
dijelove prije prvog korištenja.

   

SLOVENČINA
OBSAH

1.Vrchnák s rukoväťou
2.Extra vrchnák
3.Kontajner
4.Príslušenstvo nôž na sekanie
5.Príslušenstvo na miešanie

POKYNY

Potrebné príslušenstvo (4-5) vložte do stredu s nádobou (3) Mini Chopper
with Cord InnovaGoods®.
Nalejte jedlo do nádoby (3), zatvorte ho vrchnákom (1) a uistite sa, že dobre
uzatvorená.
Jednou rukou držte vrchnák a druhou rukou ťahajte za šnúru, ktorá otáča
príslušenstvom.
Textúra potravín bude závisieť od počtu potiahnutí, ktoré urobíte po
inštalovaní noža na sekanie(4): 1-5 točení: nahrubo nasekané; 6-10 cyklov:
stredne nasekané; 11 - 20 cyklov: jemne nasekané; 20 a viac sérií: jemne
nasekané alebo rozdrvené.
Nainštalujte príslušenstvo na miešanie (5) na šľahanie a pasírovanie
omáčok, výrobu tortíl, cukrárskych zmesí atď.
Nádobu s vrchnákom (2) môžete použiť na skladovanie nasekaných
potravín.

UPOZORNENIE

Nepoužívajte na potraviny s tvrdou škrupinou, kávovými zrnami, kôstkami
atď. Nie je vhodné do mikrovlnnej rúry. Deti a osoby so zníženou schopnosťou
pohybu a orientácie by nemali manipulovať s týmto zariadením bez dohľadu
zodpovednej osoby, ktorá zaručí ich bezpečie. Pred prvým použitím umyte
všetky časti.

   

EESTI
SISU

1.Kaas käepidemega
2.Täiendav kaas
3.Mahuti
4.Hakkija terade  lisaarustus
5.Blenderi lisavarustus

JUHISED

Aseta teile vajalik Mini Chopper with Cord InnovaGoods®. lisavarustus
(4-5) mahuti (3) keskele.
Lisa toit mahutisse (3), sule see kaanega(1) ja veendu korralikus  ning
ohutus sulgemises.
Vajuta ühe käega tugevalt kaanele ja tõmmake teise käega nöörist seadme
käivitamiseks 
Toidu struktuur sõltub nöörist tõmbamise kordade  arvust terade (4)
paigaldamisel- 1–5 tõmmet: jämedalt hakitud; 6-10 tõmmet: keskmine
hakitud; 11-20 tõmmet: peeneks hakitud; 20 või enam tõmmet: väga
peeneks hakitud või püree.
 Kastmete vahustamiseks ja emulgeerimiseks, omlettide,
magustoidusegude valmistamiseks jne. paigaldage blenderi lisatarvik (5).
Toidu säilitamiseks kasutage kaanega anumat (2).

HOIATUSED

Ärge töödelge kõva koorega toitusid, kohviube, konte, jne. Ei ole
mikrolaineahju kindel See seade ei ole mõeldud laste või füüsilise või vaimse
puudega isiku poolt kasutamiseks, välja arvatud juhul, kui neid juhendab
täiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse eest. Peske kõik osad enne
esmakordset kasutamist.

   

РУССКИЙ
СОДЕРЖАНИЕ

1.Крышка с ручкой
2.Допкрышка
3.Контейнер
4.Аксессуар лезвие-измельчитель
5.Аксессуар для смешивания

ИНСТРУКЦИИ

Установите нужный аксессуар (4-5) в центре контейнера (3) Mini
Chopper with Cord InnovaGoods®.
Влейте желаемые ингредиенты в контейнер (3), закройте крышку (1)
и убедитесь в плотности ее прилегания
Крепко держите крышку одной рукой и тяните шнур, который
вращает аксессуар другой рукой.
Текстура продуктов будет зависеть от количества рывков
установленного лезвия-измельчителя. (4): 1-5 рывков: крупная
резка; 6-10 рывков: средняя резка; 11-20 рывков: мелкая резка; 20 и
более: очень мелко или пюре.
Установите аксессуар для смешивания (5) или эмульсирования
соусов, приготовления теста или прочих кондитерских смесей.
Вы можете использовать контейнер с крышкой (2) для хранения
нарезанных продуктов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте продукты с твердой оболочкой, кофейные зерна, кости
и т. д. Не подходит для микроволновых печей. Данное устройство не
разработано для управления детьми или людьми с ограниченными
физическими или психическими способностями, за исключением
случаев управления под наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Перед использованием вымойте все
детали.

   

LATVIEŠU
KOMPLEKTĀ

1.Vāks ar rokturi
2.Papildus vāks
3.Tvertne
4.Smalcinātāja asmenis

5.Blendera piederums

INSTRUKCIJA

Novietojiet nepieciešamo piederumu (4-5) Mini Chopper with Cord
InnovaGoods tvertnes vidū (3).
Ievietojiet tvertnē (3) ēdienu, aiztasiet to ar vāku (1) un pārliecinieties, ka
tas ir stingri nostiprināts.
Stingri piespiediet vāku ar vienu roku un paraujiet auklu, kas liek
piederumam griezties, ar otru roku.
Ēdiena konsistence atšķirsies no tā, cik reizes jūs parausiet auklu, kad
ievietosiet smalcinātāja asmeni (4), 1-5 rāvieni: rupja konsistence; 6-10
rāvieni: vidēji smalcināta; 11-20 rāvieni: smalki smalcināta; 20 vai vairāk
rāvieni: ļoti smalki smalcināta, jeb purē.
Ievietojiet blendera piederumu (5), lai samaisītu un sajauktu mērces,
pagatavotu omletes, desertus, u.c.
Jūs varat izmantot tvertni ar vāku (2), lai uzglabātu smalcināto pārtiku.

BRĪDINĀJUMI

Neizmantojiet pārtiku ar cietu mizu, kafijas pupiņas, kaulus, u.c. Ierīce nav
mikroviļņu droša. Šī ierīce nav paredzēta lietošanai bērniem vai personām ar
fiziska vai garīga rakstura traucējumiem, ja vien viņus neuzrauga pieaugušais,
kas atbild par viņu drošību. Pirms pirmās lietošanas nomazgāt visas ierīces
sastāvdaļas.
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